
Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag acht weken niet overschrijden. Wanneer de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2016 en treedt
buiten werking op 31 juli 2017.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205788]

13 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
referentiejaar dat gebruikt wordt om aan te tonen dat de onderne-
ming in moeilijkheden is in de zin van artikel 77/1, § 4, 1° en 3°, van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 77/1, § 4, zevende lid, ingevoegd bij de wet van
12 april 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de Groep van Tien in zijn akkoord van 14 okto-
ber 2015 een wijziging van het referentiejaar 2008 heeft gevraagd voor
de invulling van de voorwaarden om beroep te kunnen doen op het
stelsel van economische werkloosheid voor bedienden;

Overwegende dat de ondernemingen vanaf 1 januari 2016 van deze
nieuwe regels gebruik moeten kunnen maken om de tewerkstelling
verder te kunnen blijven garanderen;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 77/1, § 4, van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd door artikel 16 van de wet van
12 april 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1o worden de woorden ″van het jaar 2008″ vervangen door de
woorden ″van het kalenderjaar 2008 of van een van de twee kalender-
jaren die de aanvraag voorafgaat″;

b) in 3o worden de woorden ″van het jaar 2008″ vervangen door de
woorden ″van het kalenderjaar 2008 of van een van de twee kalender-
jaren die de aanvraag voorafgaat″.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser huit semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2016 et cesse
d’être en vigueur le 31 juillet 2017.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/205788]

13 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’année de référence
utilisée pour prouver que l’entreprise est considérée comme
entreprise en difficulté au sens de l’article 77/1, § 4, 1° et 3°, de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’arti-
cle 77/1, § 4, septième alinéa, inséré par la loi du 12 avril 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que le Groupe des Dix dans son accord du 14 octo-
bre 2015 a demandé une modification de l’année de référence 2008 pour
le respect des conditions exigées pour faire appel au chômage
économique des employés;

Considérant que les entreprises doivent pouvoir utiliser ces nouvel-
les règles à partir du 1er janvier 2016 afin de continuer à garantir un
emploi continu;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 77/1, paragraphe 4, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, inséré par l’article 16 de la loi du 12
avril 2011, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1o, les mots « de l’année 2008 » sont remplacés par les mots « de
l’année calendrier 2008 ou de l’une des deux années calendrier qui
précède la demande »;

b) au 3o, les mots « de l’année 2008 » sont remplacés par les mots « de
l’année calendrier 2008 ou de l’une des deux années calendrier qui
précède la demande ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 12 april 2011, Belgisch Staatsblad van 28 april 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/205857]

23 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 januari 2014 houdende vrijstelling van
bepaalde werkgevers- en werknemersbijdragen ten behoeve van
de ondernemingen behorende tot de sector van de koopvaardij en
de zeesleepvaartsector, en houdende vrijstelling van de werknemers-
bijdragen ten behoeve van de ondernemingen behorende tot de
sector van de baggerwerken op zee

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatschap-
pelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij, artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 januari 2014 houdende
vrijstelling van bepaalde werkgevers- en werknemersbijdragen ten
behoeve van de ondernemingen behorende tot de sector van de
koopvaardij en de zeesleepvaartsector, en houdende vrijstelling van de
werknemersbijdragen ten behoeve van de ondernemingen behorende
tot de sector van de baggerwerken op zee, artikel 6;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulp- en
Voorzorgskas voor Zeevarenden, gegeven op 11 februari 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 5 juin 2015;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 57.900/1/V van de Raad van State, gegeven op
1 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het akkoord van de Europese Commissie met betrekking tot
de verlenging van de steunmaatregelen op het vlak van de sociale
zekerheid voor de sector van de koopvaardij, zeesleepvaart en mari-
tieme bagger, gegeven op 14 september 2015.

Overwegende dat :

- de Richtsnoeren nr. C 2004/43 van 17 januari 2004 van de Europese
Commissie betreffende staatssteun voor het zeevervoer, gepubliceerd in
het Publicatieblad van de Europese Unie C 13 van 17 januari 2004,
werden omgezet in Belgisch recht;

- de huidige steunmaatregelen moeten verlengd worden;

- de gewesten eveneens bevoegd zijn geworden voor de vrijstelling
van werknemersbijdragen in de sector van de koopvaardij;

- de federale overheid bijgevolg enkel de geldigheidsduur van de
vrijstelling van werknemersbijdragen voor de bagger- en de zee-
sleepvaartsector kan verlengen;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 12 avril 2011, Moniteur belge du 28 avril 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2015/205857]

23 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 13 janvier 2014 comportant dispense de certaines cotisa-
tions patronales et cotisations des travailleurs au profit des
entreprises relevant du secteur de la marine marchande et du
remorquage en mer, et comportant dispense des cotisations des
travailleurs au profit des entreprises relevant du secteur du dragage
en mer

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des
marins de la marine marchande, l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
12 août 2000;

Vu l’arrêté royal du 13 janvier 2014 comportant dispense de certaines
cotisations patronales et cotisations des travailleurs au profit des
entreprises relevant du secteur de la marine marchande et du
remorquage en mer, et comportant dispense de cotisations des tra-
vailleurs au profit des entreprises relevant du secteur du dragage en
mer, l’article 6;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse de secours et de
prévoyance en faveur des marins, donné le 11 février 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juin 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 57.900/1/V du Conseil d’Etat, donné le 1er septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’accord de la Commission européenne, concernant la prolonga-
tion des mesures d’aides par rapport au plan de la sécurité sociale pour
le secteur de la marine marchande, du remorquage en mer et du secteur
du dragage en mer, donné le 14 septembre 2015.

Considérant que :

- les Orientations communautaires C 2004/43 du 17 janvier 2004 de la
Commission européenne sur les aides d’Etat au transport maritime,
publiées au Journal officiel de l’Union européenne C 13 du 17 jan-
vier 2004, ont été transposées en droit belge;

- les mesures d’aides actuelles doivent être prolongées;

- les régions sont également devenues compétentes pour la dispense
des cotisations des travailleurs dans le secteur de la marine marchande;

- Le gouvernement fédéral peut donc seulement prolonger la validité
de la dispense des cotisations des travailleurs pour le secteur du
dragage et du remorquage en mer;
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